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VOCABULARY 
' £Eugliſh and Lat, 


| CONTAINING 


. 

The moſt uſual Words of the £arin Tongue, digeſted 
int> ſuch a natural Order, as will at once help the 
Memory, ang inform the Judgment. 
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LATIN: 


| Collefted (for the moſt Part) from the C!afſic Authors, 
and. propoſed as the beft Method, ro prevent Boys 
{peaking bad Latzn, and the eafteft Way t2 teach them 
(in x few Months) tw Converſe in true Roman Latin, 
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PREFACE. 


f very ſexſitle, the World may, at the firſt 
Appearance of this Book, objet azaiinit its 
Uefneſs. by reaſon of the many TYorks of this 
Kind clready extant. There are ( {confeſs ) & 
freat many,and ſome few good Ones among ſt them, 
but that 5 no ſolid ObjeFion againſt mc , jor as 
they took Liberty to improve upon the Antients, 
fo athers, by freſh Obſervations and Experience, 
may find Occaſion to ſupply their Defets, and 
render their Works more corre# and uſeful. 
Hew much 1 have contributed to that Purpoſe, 
may appear in the uſins of the Book; but take 
this brief Account of the Method and Deſinn of it. 
The firſt Part of this Vocabulary contains the 
mot uſual Nouns, Adnouns, Verbs, and Parti- 
cles of the Latin Tongue, eſpecially thoſe that 
are Primitive, and do commonly occur in the 

Claſſic Authors. [In compiling of which, I bave 
endeavour d firſt to make a rizht Colletion of 
Words, and then to place every Ford in its na- 
tural Order ; for I cannot be of their Opinion who 
think, that a Parcel of looſe Words, baving no 
Connection, are 4 ſufficient Vocabulary 3 twere- 
fare 
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fore I deſire the Reader to flop bere, and to look 
over to the Beginning of the Vocabulary, where 


(having read a Page or two of the Engliſh, with- 


out taking Notice of the Latin) be will find the 
Words fo connected and reduced.to ſuch a na- 
tural Order, as will, at once, belp the Memory 
and intorm the Judgment. By this Method a Boy 
of the meaneſt Capacity may eaſily diſcover the 
Gender, Declenfion, or Conjugation of @ Noun or 
Verb, without the Help of the Maſter, or being 
obliged to have Recourſe to Rules that be cannot 
make Uſe of. | 

The ſecond Part direts the Scholar bow to ex- 


preſs bis Thoughts in true Roman Latin, either 


when be 1s plying bis Leſſon, or diverting bimjelf 


with bis Games. The Englith Sentence is ex- 
preſt in the plaineſt Terms imaginable, and the 
Latin collected from the true Clattic Authors, and 
when it could not be found there, Recourje bas 
been bad to the learned Eraſmus ond Vives. 
This is propoſed as the beſt Method to prevent 


Boys ſpeaking bad Latin, and the eaſieſt iFay ta 


teach them to Converſe in we Roman Latin ; 
but, whether the Performance will anſwer the 
Deſign, 1 leave it to the impartial Reader ts 
determine. 
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| To expreſs 


| The Names of Things. 


| 
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Created 

| The World Mundus i 

In which are 

7 Sprrit Sptritus us m1 
| 2 Body Corpus oris 7 
| a hve Creature Animal als #7 


Ant theie have theic 


| Cauſe Cauſa = F 


| Nature Natura = :.£ 
1 Lot Sors tis----f 
| and End Fins .;.46* mor 
| For nothing came by 

| Chance Fors F 
| or Fortune Fortuna X j 
b Bui things were made int 

; Time Tempus OrisS #2 
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(.# } | 
Place Locus i 
Order Ordo inls #: 
and Numb: WMumerus -—-þ # 


Y | Of time. 

? | Tirne is | | 
an Howr Hora sf 
a Day Dies Ee morf 
a Month Mentis is m 
a Year Anus t m 
an Aze Seculum 7S M8 

In a Day are 
the Dawn _ Aurora +3 

the Mornins Mane "i 
the Evenins Veſper ” "6 
the Night Nox is 


In 2 Year ave 


# 
f 
the Spring Ver EriS NM 
/ 
Uh 
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the Summer Aftas its 
Autumit Auturnaus 1 
the Wixtes  Hyemis © - ers 


Of Spirits. 

A Spixit is * F: 

an Ange! Angelus i = 7 
| a Soul Way 


WY Es. 11 5 IE 
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= Soul Anima X 


the Devil Diabolus _ i 


Of Bodies; 


The zreater Bowes are 


ihe Heaven Colum i 

{the Sky ZEnher <ris 
| the Fire Tgrus 15 
| the Arr | Aer cris 
ihe Water Aqua x 
; the Kkarith Terra X 
3 Bodies in the Sky are 
* the Sun Sol 18 
! 've Mom Luna X 
* » Star Stella * 
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G Fire is 

8 a Spark Sciniilia % 
8 o Flame Flamma X 
| 17 tming Fulgur _ uris 
Frorn which .come 

| Heat Calor Or1s 
| Light IX Ucis 


; at C278 } ub1r | arts 
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Want of Heat makes 


Cold Frigus. ris 
Froſt Gelu u 
Floarfroſ? Pruina Xx 
Want of Light makes 
a Shatow Urabra X 
e Dusk Caligo Jnis 
Darkneſs Tenebrx Arum 
tire makes 
«s Burnng.Coa! Prana =. 7 
a Dead-Coal Carbo onis ME 
Albes Cinis £ris m orf i” 
Of Air. | 
| Air 15 | | (a 
the Wind Ventus L 7! 
a Gal: Aurs K 19 //; 
Ia the Air ace AY 
Vapour Vapor oris « NH 
a Rainbow Iris 7dis f 
Thunder Tonitru u : a. 
a Thunder-bolt Fulmen inis x 
Vapour is Fr 
a Smoak Fumis i 7 
a Mift _ Nebula 1:7 
a Cloud Nubes w-/H., 
Cf 


a Drop 
a Dew 

a2 Shower 
Ram 


6 Brook 
a River 
t4 ea 

the Ocean 


+ Marſh 
1 Pool 
fe La ke 


tre 
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Hail 
1 Wave 


1 Fs hl e 
Froth 


1 Continent 
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Of Watcr. 


Water 18 
Gutta 
Ros 
Imber 
Pluvyia 


Running Water is 


Rivus 
Fluvius 
Mare 
Occanus 
Standing Water 1s 
Palus 
Stagnum 
Lacus 
Frozen Water 1s 
(Glacies 
N:tx 
Grando 
Ot Water are made 
Unda 
Bulla 
Spuma 


Of Earth. 


The Earth 1s 
 Continens 


"ge 


an I/le Inſula 
| In which are 
 & Plain Planities 
a Valley _ Vallis 
a Little Hil! Collis 
a Mountain Mons 
a Rock Rupes 
a Deu _ Antrum 
a Cave Spelunca 
Fieces of Earth are 
Duſt Pulvis 
Dirt | Conum 
Mud Limus 
Clay Lutum 


Of Man. 


Degrees of Age are 


an Infant Infans 
a Hoy Puer 
a Girl Puclla 
a Tonmh Adoletcens 
a Man Vir 
a Woman  Mulzer 


a Young Man FTJuvenis 
an Old Man *Senex 
anOid Woman Vetula 
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Of Kindred. 


Degrees of Kindred ar< 


» Father Pater 
a Mother Mater 


a Fon 


Filius 


a Daughter Filia 
a Brother Frater 


a Sifter 


Soror 


a Grand-Father Avus 
a GraudeMother Avia 


an Unclegthe Fa- 
ther's Brother 
anUnclegthe Mo- 
ther's Brother 
01 Aunt, , 
thers Sifter cAmita 
'n Aunt the Mg= 
thor, $f _M ©Matertera 


$ Nephew 


a Niece 


Family 


: Fatruus 


£ Ayunculus 
the Fa- 


Fratris filius 
Soror1s filius 
Fratris filia 
Sororts fili2 


Of Societies, 
$0cieties of Men: 41: 


Familia 
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"| ©, Civitas 

a Kingdom  Regnym 
a School -Schola - : 
a Church Eccleſia 


In a Family are 


an Hushand Maritus 


a Wife Uxor 
a Maſter Herus 
a Miſtreſs Hera _ 


a Man-ſervant Famulus 
a Maid. ſervant Ancilla 
Iira City are 
a Tradeſman Artitex 
a Citren 'Civis- / 
a Magiſtrate Magiſtratus 


a Judge Tudex F 


{n a Kingdom are 


_ 


a King - Rex 
a Dueen R egina 
the People Populus 
The King hath 

4 Throne Thronus 
a wepter Sceptrum 
a Crown Corona 

| The Peovle are 
the Nobles Proceres 
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o$ Appende Galerum 
29 Incumbite libris 
30 Attendite przlefionibus 
3: Brevi Przceptor aderit 
32 Eſne tu Obſeryator? 

3 Pro certo ſcies. 
34 Quid mihi facies? 
35 Nomen inſcribam Catalogs 
36 In numero ſero venientium? 
37 Quis colligit verſiones? 
33 Primus e quavis Claſſe 
39 Nondum perfeci 
40 Cave ne przveniat Przceptor 
41 Ne manum mihi ſuccutias 
42 Actuariwum ago 
- 43 Jam deſcripfi totum 
- 44 Cede paululum 
4; Habes ſatis loci 
46 Sede remotius 
47 Ubi incipitur ?. 
48 Quouſque repetitur ? 
49 Huc uſque 
50 Penſum ſatis amplum 
51 Quis abflulit librum e Scrinio ? 
52 Repone Librum meum 

53 Cujus eſt hic Codex? 
54 Utinam hoc ſfcirem 

55 Tu memoriter tenes? 

56 Illud haud credas 

57 Tu fuggere mihi 

53 'Ter relegendum 

$9 Quis hoc dixit | 
bo Przceptor in mandatis dedit, | 
| h B 61 Fat 
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G1 See that you bave all Things in Readineſs, 
O2 7 bave my Gloves. 
63 My Hands and Face are waſht. 
064 My Head 1s comL'd. 
65 You bave not comb'd your Head. 
66 Tour Face 1s dirty. 
67 Your Hands are nat wafſht. 
63 Tour Cravat hang s looſe. 
69 /Fipe your Noſe. 
70 1 have my Hat band. 
71 T1 have Pen and Ink. 
72 1 have all my Things about me. 
73 My Verſion is well written, 
74 lou bave writ it Ul. 
75 St! The Maſter comes. 
76 How do you know * 
77 1 ſaw him at the Door. 
78 Olence there. 
79 Ie are going to Prayers. 
80 Prayers are done. 
81 NJou was not at Prayers. 
82 1 confeſs I came late. 
83 That binder'd you ? 
84 Nothing but ſleep. 
85 Q you Sluggard. 


Striving among ft themſelves. 


I 0" out of my Place. 
Thy do you thruſt ſo? 
: Fho thruſts you ? 
4 Prithee don't be angry, 
: = s The 
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61 Fac ut res tuz 1n promptu ſint 
62 Habec Chirothecas 
63 Facies eſt lota manuſque 
64 Caput Pexum 
65 Tu non pexiſt1 caput 
66 Facies immunda * 
67 Manvs illotz 
68 Solutum pendet collare 
69 Munge Nares 
70 Eft mihi galeri vinculum 
71 Sunt mihi pennz & atramentum 
72 Totus ſum accin&tus 
73 Verſio mea eſt pulchre exarata 
74 Perperam ſcripliſti 
75 St! advenit Preceptor 
76 Qui ſcis? 
77 Vidi prz foribus 
78 Altum fit flentium 
79 Sacra VOcant 
$0 Sacra ſunt peraQta 
81 Non interfuiſti precibus 
82 Fateor me tardius Scholam petere 
$3 Quid rei detinuit ? 
$4 Gratus ſcilicet ſomnus 
85 Vah ſomnolente 


Inter ſe contendentes. 


1 { A&de de loco meo. 
2 Quid ita protrudis ? 
4 Quis te protrudit? 
3 Ne iraſcaris quaſo. 
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s The Maſter Jpeaks to you... 
6 7! tell the Maſter 

2 1ll complain to the Maſter. 

$ Tell if you will. 

g Sir, be won't let me alone. 
io He jnatch't away my Book. 
11 He Jear'd me. 

i2 He is very angry with him. 
13 He ſball certainly be whipt. 1 
14 {ll return like for like. 

i5 Tell if you dare. 

26 You play'd the Truant Yeſterday. 

17 You accuſe me falſly. 

is HY ith what Face can you deny it 2 
i9 FFhbence aroſe this Strife ? 

20 I'll make you repent your Bargain. 
21 He ſpits upon my Cleaths. 

22 He pull d me by the Haar, 

23 He cruſht my Hand. 

24 He loll'd out bis Tongue. 

25 He kicks me. 

26 He thruſts me out of my Place. 

27 1 deny it. 

28 You ſhall not go unpuniſh'd 

29 He does it on Purpoſe, 

30 He gives me a Box on the Ear. 

31 He ſcratcht my Face with bis Natis. 
32 He challenges me to Fight. 

33 He ſtrikes me on the Face. 

34 My Noſe bleeds. 

35 He ſtruck me with his Book, 

36 He ſba!l meet with bis Match, 

37 Pray let me alone, 
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The If, 
5 Przceptor te alloquitur. 

6 Edicam Prezceptori 

7 Quzrar apud Freceptorem 

$ Dic (i lubeat. 

g Domine, hic mihi moleſtus, 

10 Eripuit min Librum. 

11 Convitiatus eſt mihi. 

12 Valde illi ſuccenſet. 

13 Pro Certo penas dabit, 

14 Par part referam. 

15 Indica (i audeas. 

16 Emanſorem exgiſti heſterno die. 
17 Me falſo criminaris, 

18 Quo vultu negare potes? 

19 Unde hc orta eſt contentio ? 
20 Faciam te Palinodiam canere. 

21 Inſpuit veſtibus. 

22 Vulfit me crinibus., 

23 Manum compreſſit. 

24 Exervit Linguain 

05 Pede calcat. 

o6 Detrudit me loco. 

7 Eo infictas. 

28 Non feres impune, 

29 De induſtria agir. 

10 Impingit mihi facem unguibus. 
31 Laceravit mihi faciem unguibus, 
32 Provocat me ad certamen, 

33 Incutit in faciem : 
34 E naribus erumpit ſanguis, 
15 Percuſſit me Libro. 

356 Virum inveniet.' 


7 Ne 6s moleſius queſo, ; 
| 38 Quars 


( 14 ) 
38 Why do you firike me * 
39 The Mafier jees you and bears you. 
40 He calls us to repeat 


41 Let me come to my Place. 
42 Let's go to rebearſe. | 
43 Sir, will you be pleas d to hear us ? 4 
44 The firſt Claſs bas not ſaid yet. 
45 Fe are next. - 
40 Tou are laſt. 4 
47 Ob! you tear my Book. 4 
43 Who burts you ? 4 
49 Why do you trouble us ? | G 
5o IWhy do you binder me to get my Leſſon ? 4 
5: Mind your Buſineſs. 5 
52 IT won't binder you. 5 
' 53 To your Places. b 
54 He ſpeaks improperly. J 
55 Truly you ſpeak with an Air. g 
56 7 was only jeſting. | 5 
57 Hhat's the Matter ? $( 
58 Is the Boy out of bis IFits ? 3, 
59 Wi by did you tell the Maſter of ie © $4 
60 The Maſter obſerv'd you abſent. 5 
61 And you ſball feel my Fiſt for it. 
| 6o F'll ding out your Teeth for you after School. -. 
| 63 [ll Thumb you to ſome Purpoſe. s 
| B, | ©, If you touch me. o 
(| 65 You muſt anſizer for it to the Maſter, * 
10 66 What a Noiſe is there ? (you. Ml 7; 
Mit 67 You ſhall be whipt Man and Mother's Son of N.. 
18 68 Higb ond low, not one hall eſcape. 68 
| © , Gg He caught me by the Hair, and box'd me. 69 


20 Take up this Boy pre/ent'y, 
| "1 SirrG 0 


CAC- 1 
538 Quare me percutis ? 
39 Przceptor & cernit & audit. 
42 Ad repetendam preleftionem vocat, 
41 Sine me in locum ingredl. 
42 Prodeamus ad recuandum, 
43 Num tibi placet, Domine, noſmet audire 
- 44 Prima Clattis noadum recuavit . 
45 Nos proximt. 
46 Vos ultimi. 
47 Oh! Librum laceras. 
4$ Quis te ledit ? 
49 Quid nos perturbas ? 
50 Quid me libro incumbentem interpelias ? 
51 Age quod tuum eft. 
52 Nolo tibi eſſe impedimento. 
53 Ad loca veltra. 
54 Hic incongrue loquitur. 
55 Nz tu magnifice loquetis. 
56 Jocabar ſane. 
57 Quid rel eſt ? 
58 An eſt apud ſe Puer ? 
59 Quare edixti Przceptori de me *? 
65 Deliderabaris a Przceptore. 
61 Tu autem pugnos ſenties meos. 
62 Demiſla Schola excutiam tibi deates 
63 Magnifice te pugillabo, 
64 Si me attingas. 
bs Siſteris coram Magiſtro Judice, 
66 Quid llic ſtrepitus ?. 
67 Vapulabitis indiſcriminatim omnes. 
68 Primi & in ad unum omnes. 
69 Lzvam injecit capillis dextraq; pugilem exit. 
70 Sublimem hunc rape quantum potes. 

71 Ego 


( 16 ) 
21 Sirra, Dll make you ſmoak for this. 
7z Pray, Sir, forgive this one Time. 


73 Dll make you an Example. 


Lending, &c. 


x Hat would you have ? 


FW bat do you ſeek for ? 

3 1 ſetk a Book 1 have loſt. 

4 FH bat Book bave you loſt ? 

s What Book do you want ? 

6 [have loſt my Virgil. 

7 Lend me your Virgil. 

8 But I am to make uſe of it myſelf. 
© See you don't tell a Lie. 

10 You will oblige me. 
11 Pay me that Paper you owe me. 
12 You don't pay your Debt exadth. 
s3 Ybo will be bound for you ? 

14 You are too ſparing. 

35 Take as much as vou will. 

16 [ll take as much as you owe me. 
17 1 thankyou. 

18 You will never pay me. 

i9 Layup the reft. 


 Wruimg together. 


s T]/ Ho has taken my Paper ? 
Py Give me ſome clean Paper, 
3 Take beed you don't ſoil it, 


(17). 
71 Ego te commotum. reddam, ſceleſte 
72 Unam hanc mittas nox3m, 


73 Ego in te exempla edam. 


Muruo James, "i 


Uid vis? 

Quid quzris? 
; Quzro Librum amiflum 
4 Quemnam amiſiſti Librum 2. 

5 Quiſnam tibi Liber deeſt ? 

; Amiſi Virgilium 
7 Accomoda mihi Virgilium tuum 
$ Sed ipſe uſurus ſum. 
g Cave ne mentiaris. 
10 Pergratum facies. 
11 Solve papyrum quam mihi debes, 
12 Tu non fideliter exſolvis debitum. 
13 Quis tibi erit fide juſſor ? 
14 Das nimis parce. | 
15 Accipe quantum voles. - 
16 Accipiam quantum debes, 
17 Habeo tibi gratiam. 
13 Reddes ad Grzcas Calendas, 
ig Repone quod reliquum eſt, 


Conſ\cribentes. 


Uis arripuit chartam ? 


Redde papyrum mundiorem, 
F 3 Caye ne macules, 


Cc | .4T 


(-: 19:3 
4 You have dirtied it already. 
s Your Paper is fine enough. 
6 Will you bave Paper .royal or gilt? 
7 1 won't bave brown Paper. 
8 You have blotted my Paper. 
g Your Writ is blotted and blurr @. 
10 My Paper ſiks. 
11 The Paper is damp. 
i2 Dry it at the Fire. 
33 Make me a Pen. 
14 My Pen is il made. 
15 Mend my Pen. 
16 You make the Point too ſmall. 
x7 This writes very well. 
i8 Have you a Pen-knife ? 
19 1 have a Pen-knife, but it ts blunt. 
20 Do you write with a ſofi Nib or a bard? 
21 Fit it to your own Hand. 
22 The Quil is bad. 
23 Grve me ſome nk. 
24 4t is thin and too white 
25 If itbe too thick, mingle it with Water. 
26 [t will be thinner by pouring in Water. 
37 TFYhbatever it 1s, pour it into the Inkhern. 
98 Squeeze it with your Pen. 
29 Make your Inkborn clean. 
30 IFrite over the Alphabet, or Letters. 
31 Blot out the Faults, 
32 Mend your Faults. 
33 Pray let me look on it, 
34 Look your Belly-full. 
35 There is the Sand-box ? 
36 Your IHrit is not yet dry, 


oh 0P- 
4 Tu modo fedaſti. 
; Habes chartam ſatis puram 
6 Vis chartam Claudianam vel Auguſtany? 
7 Nolo Emporeuticam. 
$ Atramento labem aſperſiſti charte, 
g Tua Scriptura maculis aſpergitur 
10 Charta mea perfluit 
11 Charta ſubhumida eſt. 
12 Ad 1ignem exlicca 
13 Appares mihi Pennam, 
14 Penna mea male parata eſt 
15 Emendato mihi Pennam, 
16 Nimis exacuis mucronem 
17 Hzc ad Scribendum aptiſſima 
18 Eſtne tibi gladiolus Scriptorius ? 
19 Eſt mihi Scalpellum ſed Obtuſum. 
20 Scribiſne cuſpide duriuſcula an molliori ? 
21 Attempera ad Manum tuam 
22 Malus eſt calamus 
23 Suppedita mihi Atramentum, 
24 Aquoſum eſt & ſubalbidum. 
25 Si nimis ſpiſſum aqua dilue. 
26 Infuſa aqua dilutius fiet. 
27 Quale quale eſt infunde in Atramentarium 
28 Comprime Penna. | 
29 Immunge Cornugraphium 
30 Deſcribas Elementorum figuras. 
31 Dele errata 
52 Corrige Errores. 
53 Sine quzſo inſpiciam 
34 Contemplare ad fatietatem. 
35 Ubi theca arenaria, 
jb» Scriptura nondum deficcata, 


of C 2 _ 37 Fenna 


17 What a Noiſe is there? 


| 2c 
37 You lean too much to the Pen. 
38 Keep your Hand ſteddy, 
39 You write too faft, 
40 You write awry. 
41 Rule my Paper. 
42 Write this Word again. 


Speaking to the Cenſor. 


2 CD Ray blot me out of your Liſt. 

2 * The Monitor is playing, we may ſafely play. 
3 Fhy do you run out of your Place? 
4 4 don't ſtir. | NE > 

5s Keep Order. 

6 Speak lower. 

7 Soho, Soho Sir, come bither. 

8 What would you bave with me ? 

9 I bave ſomething to {ay to you. 

10 Leave your pratting. 

11 Let me go out. 

12 You do nothing but run forth. 

13 1 have a Looſmeſs. 

14 You may go if you think fit. 

15 Look to your ſelf. 

16 Yhat a Stir's there? 


18 This Rogue diſturbs us all. 

I9 Don't you trouble me. | 

20 You deſerve to be ſoundly whiht. 
21 You're in the ſame Caſe. 

22 He makes a Rod for himſelf. 
23 Im afraid I ſball be whipt. 


(38: 
37 Fenna nimis preſſa eſt. 
38 Sit manus fixa, 
g Scribis manu propera. 
40 Diltorte ſcribis. 
41 Duc mihi in charta lineas, 
42 Reſcribe hoc vocabulum. 


Obſervatorem Aloquentes. 


I | Þ Joop quzſo nomen e. Catalogo. 

2 Ludit Monitor, nos tuto ludamus, 
3 Quare tu excurris &o? 

4 Nuiquam moveo. 

5 Tenete ordinem. 


| 6 Submiſſius loquimini. 
| + Heus, Heus tu, adeſdum. 


$ Quid vis mecum ? 

9 Paucis te volo, 

10 Garrire tandem deſinas, 

11 Sine me exire. 

12 Nil aliud agis quam diſcurris. 
13 Profluit alveus. 

14 Exeas tuo periculo, 

15 Tibi ipſ proſpice. 

15 Quid iſtic tumulti eſt ? 

17 Quid iſtic ſtrepitus ? 

18 Hic ſceleſtus Puer perturbat omnia 
19 Noli mihi moleſtus effe. 
20 Dignus es acri caftigatione. 
21 Eodem heſitas luto. 

22 Expedit fibi virgam. 

23 Male metuo ne vapulem. 
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24 Forgive me this one Time. 
25 You ſball be whipt ſoundly. 
26 Leave your crying. 
27 Every Fault is a whipping Matter with you, 
23 We ſhall be whipt if we miſs but one 
little Word. | ; 
29 Hho can liudy whilft ſo many are talking ? 
30 Leave your fooling . k 
31 What's the Matter. . 
22 There's one would ſpeak with you. 3 
33 Tell bim 1 come preſently. © 3 
34 As ſoon as 1 can. 4 3 
38 Why do you tarry? © 3 
36 Let me be gone. 3 


37 41hbave other Buſineſs to do. 3 
38 What Buſineſs bave you ? 3 
39 Tou irifle. 4c 
40 Be not angry with me. 41 


41 4t 75 well, 
Plying their Leſſons, 


k JJ Hat Book do you learn ? . 
2 Pray tell me. 

3 Read tit yourſelf. 

4 1ou are very ftudious, 

s He bas given over School 

6 YVhbat Book is that in your Hand. 


7 To Tranſlate a Leſſon. 


( 
8 Anexcellent Work. ( 
How do you explain it ? ; 
0 4 will not explain. 
'T2/4; 
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24 Unam banc mitte noxam. 
25 Solves & exolyes panas. 
26 Reprime lacrymas. 
- 27 Omnis tibi culpa capitalis eſt. 
28 Unius diRtiunculz errore vapulabimus, 
29 Quis Muſis locus eſt ubi tot obſtrepunt Graculi, 
30 Mitte Nugari. 
31 Quid rel eſt ? 
32 Quidam te cupit conyenire, 
33 Dic me conteſtim atfore. 
34 Ut primum potero. 
35 Cur Moraris ? 
36 Me mifſum facito. 
37 Eft mihi aliud negotium, 
38 Quid habes negotil ? 
39 Nugas agls. 
40 Ne mihi ſuccenſeas. 
41 Bene res habet. 


Lectionibus Incumbentes. 


1 E X quo fonte dibis ? 
) Dic ſodes. | 
; Quin ipſe legas. 
+ Animum ad ſtudia impelliis, 
Nuncium remikſit literis. 
| at itb1 libelli in manibus ? 
n maternum ſermone 
; In linguam vernaculum C Transferre 
Opus amandum & emengdum, 
Quomodo exponis ? 
d Nolo interpretare, 


| 40 You miſs every third Ward. 
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11 7Ye ſball be call'd to an Account by and by, 
12 He mult make our Themes. 

13 4 do not remember that. TRETETSS SE. 
14 Tnever ſought to underſtand that... ..... 
15 How bandſomely you explainit ? 

16 Ut is & godd' long Leſſon WOE 
i7 [ll try what [can doin Learning. 

18 Try what my Wit can do. 

19 He has a good Memory. 

20 With your Leave. 7 "0 
21 Don't ſpeak too faſt or lammer. | +. 
22 He pronounce. the Words diſtinctly. 

23 How long is our Lefſont _ 

24 We bave twelve Lines. 

25 Tcan ſay both Leſſons, 

26 Let's bear one another, 

27 Who ſball begin ? 

28 You if you will. 

29 4t is no great Matter, 

30 Here we begin and ſoy thus far: 

31 Let's go 10 a Corner. 

32 4 bave ſerious Buſineſs with you, 

33 4 would gladly bear it, | | 
34 One Thing or other always binders you. 
35 Do you deny me ſuch a [mall Requeſt. - 
36 This is no new Thing with you. 
37 Whether 1 wall or not. 

38 Be quiet. 


g The Monitor will catch us napping. + 
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41 You pronounce wrong. 
42 You are an Hour a ſaying. 
43 1 was not bere at this Leſſon, 


44 pt 
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11 Mox exigetur ratio. 
12 Componenda ſunt 'Themata, 
13 Id mihiin mentem non venit. 
14 Nunquam quzſivi ego iftud intelligere; 
15 Quam dexterrime. explicas ? 
16 Bene longa eſt LeGtio. 
17 Faciam periculum in Literis, 
18 Experimini ingenium quid poſſit mevm, 
19 Felix eſt ei memoria. 
20 Pace quod liceat tua, 
21 Ne prezcipites Sermonem aut heſites Lnge 
22 Articulate profert verba. 
23 Quanta nobis leftio eſt ? 
24 Duodecim linels conſtat leftio 
25 Utramque LeRionem repetere poſlumg 
26 Audiamus nos yicifhim 
27 Uter incipiet ? 
28 Tu 6 placeat, 
29 Parum refert, 
30 Hic Incipiendum, hucuſque Reddendum, 
31 Secedamus aliquo in angulum. 
32 Eſt ſeri rei quiddam quod te yolo, 
33 Audire geſtio, 
34 Aliud ex alio te ſemper impedit. 

35 Tantillum mihi negas? 


;56 Hoc tibi nequaquam eſt infolens 
17 Velim nolim. 


;3$ Quieſcas 
9 Obſervator nos imprudentes opprimet 


, Erras tertio quoque V dcabulo, 
1 Peccas accentu. 


;2 Dum repetis abit Hora. 
3 Huic non interfui Le&ohi. | 
_—— N %4 Attolle 
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4.4 Speak louder, I do not hear you. 
45 Have you written your Ferſion? 
46 I bave written tt. 
47 Let me ſee it 
43 Let bim that overcomes be put up bigher. 
49 And let bim that is overcome be put dou 
50 You ſball not bave my Place long. (low 
51 He bath mift three Words. 
52 The Maſter will call us next. 
53 Toucan never ſay perfedly. 
| $4 Let me ſee that Book. 

55 I would, if I could. | 
'G You are but a beginner. 


Compoſing their Exerciſes. 


1 i] Muſt ſtudy late the Night. 


( 

I fear I ſtall die with ſtudying, F 

; I/hbat? are you muſing ? / 
4 It will not come \ 
5 You are too tudious. E 
6 You muſt make all of your own Head: ! p 
7 1 awill try my Utmoſt Pr 
8 1 will do my Endeavour. D: 
9 I bave ſcarce done a Word. Vi 
10 He is ſuch a buſie Body I! 
11 Muſt we make Ferſe, or Proſe. N 
i2 See that your Ferſes be ſmooth, 101 rugged F 
13 You mujt not patch them up. A 
Goring out of the Scoool. | } 

I P*2 Str give me Leave to go forth. F? 


There are three forth, 


; II 
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44 Attolle vocem vix te exaudio. 
45 Num perteciſti Verſionem ? 
;6 Exegli. 
47 Ut videam. 
;$ Sit victor preferendus. 
;9 Et victus deprimendus. 
o Haud du tenebis locum. 
: In tribus Dictionibus defecit. 
2 Notmet Preceptor advocabit proximos 


3 Nunquam Lectionem pertecte reddis 
14 Ut videam Librum illum, 


5 Si pollem facerenj. 
h'Tyro es in Literis 


Exercitla Componentcs. 


Tudendum eft mihi in multam no&em. 
Veteor ne ftudiis immoriar. 

Arrodis unguem ? 

Nulla adeſt Nuſa. 

Es nimium chartis afſ1duus. 

Proprio capiti Depromendum eff, 

Pro virill COnavor. 

Dabo Opera. 

Vix verbum perfect, 

llle talis eſt Ardelio, 

Num ſoluta an aftrifta oratione Compon2ndum ? 
20M Fac ut verſus fit teres non contragolus. = 

Abit ſutoria compolitto. 


TE Schola diſcedenics 


YUrgmlo Preceptor des mibi Yeniam ex2un di. 
j Tres avlere foras, (tra, 
{4 ws D 2 3 Quan- 
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3 Then ſhall we go from School ? 

4 1 think wve ſball learn all Day. 

+ Poen ſball we go to Dinner ? 
C All the Boys have ſaid almoſt. 
7 The Catalogue is not read yet. 
8 Every one anſwer to bis Name. 
go Hear, the Maſter bids us go home, 
10. He bath ſent them bame to Dinner, 
11 After the Scbool is diſmiſſed. | 
12 Well, let us go from School. 
13 The Boys are diſmiſt. 
14 The Boys make baſte to the Dinning-room, 

15 Let's go ſtreight home. | 
16 Go before, I'll follow. 
27 Run faſter, 
18 Fe ſball come the ſooner back to School. 
19 hat School do you go to ? 
201 learn of one Eraſmus. 
21 [| beard that he is a great Orator. 
22 He bath deſerv'd a Doforſhip- 
| $3 4 be as good at Greek as Latin ? 

They ſay ſo. 

p : I bave no Skill in Greek. 
26 Hes a very knowing Man. 
27 Hat Book do you learn? © 
28 Tully's Offices. 
_ 29 | bave bis Works neatly bound. 
40 One of our School-fellows calls me. 
32 Farewell, 
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Quando nobis e Schola diſcedere licebit ? 
Credo nos per totum diem inhzrere librig, 
Quando prandebitur ? 

Omnes feri pueri Le&tiones reddiderunt. 
Nondum recitatur Catalogus. | 
Ad nomen quiſque reſpondeat. 

Audi Magiſtrum, jubet ire domum. 
» Pranſum dimilit, 

; Poſt Scholz miſſionem. | 

» Bene habet, e Schola diſcedamus. 
3 Pueri ſunt dimiſſi. | 

4 Ad refe&torium properant pueil 
5 Eamus refta domum. 

6 I preſequar. 

7 Ocyus curre. 

$ Citius repetemus Scholam. 

g Quam tu frequentas Scholam 2 

© Sub cujuſdam Erafmi auſpiciis erudior. 


- 


Audivi ex Rabbinis eum efle virum fandi 


dulciflimum. 
2 DoRoris titulum & lauream meruit. 
»3 Eftne zque Grecis doftus ac Latinas ? 
24 Ita aunt. | 
25 Ego neſcio Grece, 
>6 Scit omne ſciblle. 
27 Ex quo tu fonte bibig e 
28 Ex Tullio de officiis. 
29 Sunt mihi ipſius Opera nitide compatta, 
$0 E nolitris unus me avdcat. 
41 Vale, f 


( 3s ) 
At Hand-Ball. 


11 : 3/6 Game ſhall we play at ? 
Hand-Ball is beſt for Exerciſe. 


p But it is fitter for IFinter than Sumner, 

4 Fe ſhall feat leſs if we play with Rockets, 
5 Tt 1s better to play with the Hand ? 

6 Vat ſhall we play for ? 

7 For a Flllip. 

8 They that get the three firſt Games ſb.ul gain a 


Tel agreed, content. ( Grodt, 


10 Tell tben, come chuſe, 
11 Let's draw Cut.. 
12 4t bath chanced well. 
13 4t ts no Matter who are together. 
14 He 1s of our Side. 
15 Strike the Ball. 
10 Play fair. 
37 Youareabetter Gameſter than [. 
13 You are excellent at Hand-ball. 
19 Come, let's play the Men. 
20 We muſt be careful if we reſolve to Win. 
21 Let everyone look to his Place. 
22 Stand you behind me, and catch the Ball. 
23 1t flew (over my Head) behind mc. 
24 Strike you the Ball back, 


25 lou do not firike fair.” (ſtrike again: 
a6 He that ſtrikes without giving TWarning, inuj:f 


e7 Iell, I will ftrize as you do. 
2$ If you ftrike bexond toe Line, you loſe. 


St Mari 


Pila Palmaria- 


; Quodnam luſus genus placet ? 

; Nulla res melius exercet omnes corporis 
3 partes quam Pla Palmari. 

; At aptior eſt hyemi quam eſtatt. 

; Minus ſudabitur & ludamus reticulis, 

5 Elegantius eſt palma uti. 

» Quanti certabimus ? 

7 Talitro, (mam lucri faciet, 

$ Utra pans ptior evicerit *es ludos ea drach- 

05 Hac leg 

10 Euge, ar Sorteio, 

I1 SoOrtlamur partes. 

12 Bene cecldit. 

13 Non admodumretert quis qui CON JugAatur 

14 A nobis eft. 

15 Mute ptlam. 

16 Lude ingenue, legittime, 

17 'Tu me longe peritior es. 

18 Ty palmam_ fers in Pila Palmaria, 

19 Agedum, ſimus vii. 

0 Amat victoria curam. 

21 Suum quiſque locum tueatur. 

22 Tu mihi conſiſte a tergo 2ccepturus Pilam., 

23 'Tranſyolavit me. 

24 Repelle pilam ab adverſario revolantem. 

25 Tu parum commode mitts. 

£6 Qui miſerit, nil prefatus, fruſtra miſeri?. 

27 Ut miſeris, ita remittam. 

ÞS Si nuſeris extra linezs damno fuerit, 


29) Signa 


= ( 32 3 
| 29 Mark the Bounds. 29 
| 30 Take the Ball again: 30 
| 31 Out of the Way quickly; 31 
| 32 1f you bad keept your Ground 32 
| 33 You bave not beat us yet. {S 
'F 34 We bave the better of it. 34 
| 35 You ſhall not have ti long. 35: 
| 36 You may loſe yet. 56 : 
| 37 We bave won the firſt Game. 37 
| 38 Let us ſee wwbat we bave won; 37 « 
4 
| At Bowls. 
| JN Bel us play for ſomething. J / 
| What fball we ſtake ? 2 
| ; Dare you play Hand to Hand: > 3PI 
| 4 Let you and I try it. 4T 
| 5 You are an excellent Bowler. 5 M 
| Fe Ov I will try what a Blade you ares 6L 
| 7 T don't fear you. | 7N 
| 8 You meddle with your Match. 8 T 
| 9 Fl you make Latin with your Maſter; 9 Et 
| 1o Let the Bowls be matched. 10S 
| 11 Let there be no Odds inthe Bowls, ls 
| 12 Let Succeſs anſwer our Care. 12 A 
| ' 13 How many ſball we make up. 136 
14 Seven. 14 S 
15 Four ſhall be up. 15G 
| 16 Ie are equal. 16S 
i7 We wilt lead. i7 
18 lou know the Ground. 8 T 
19 Ton are 7n your own Green, 9% 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


20 Kc! 


C2337 


\ Signa 'Terminum: 
 Rurſus accipe pilam 

| Confer te ex via ſubito, 
Sj tuo tu conſtitiſſes loco. 


Ante vicoriam canis triumphum., WR 
, Sumus potiores. | ill fl 

; Non diu habituri. why 

5 Diu nutat fortuna velut anceps. 08 


. Ps | 
7 Priorem evicimus ludum. wm 
7 Supputemus Jucrum, 8:04 ti0 


Globis Millilibus. Jil 


A periculo certandum eſt. I [A 
Quodnam erit Brabium ? W400 
Placetne monomachia ? | F 
; Tibi fint certamina mecum ? (filium., B14 
5 Mirus es Artifex in certamine globorum mil- FW 12 
5 Licet experiri qui vir is. 4 0; |, 
7 Nihil detraQo. MI: 
$ Tu in planitiem provocas equums | 1s. \t 
9 Et ſe mihi comparat Ajax ? Dyk (yp 
10 Sint pares Globi. wn I 
11 Sint ſphere zquales. i} if | 
12 Adit fortuna labori, FW | | 
13 Quoto ludo conſtabit viRoria ? "0 | bY 
14 Septeno. | 4 | | 
15 Quaternio ludum abſolyet. 19. Mhz 
16 Sumus pares. Wit; 
17 Nos auſpicabimur. ; 48h 
18 Tibi notaeſt area. 116-08 
19 In tua yerſaris arena; ; bi. 
| E . 2G Con: | Met 
Miki 
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20 Keep your ſtanding. ; 
21 Too bard a great Deal. : 
22 What a buge long Caſt is there ? i 
23 T have bit the Fack firſt. ag 
24 Have at dll. 2 
- 25 You bave better Luck. : mM 
26 1 love to win by fair Play. of 
27 Let me play my own Play. 27 
238 Let the Lookers on judge. of 
29 {ll ſtand to what they ſay. 0 
30 See Tbavelaida Blockin your Tay. 30 
31 But I will knock you away preſently. 31 
32 What ſay you nov Sir ? ” 
33 Have 1 not given you a Remove ? 33 
You may throw @ bundred Times, and 16; 
do jo again. hs 
35 1 will lay I hit every third Throw. | 5 2 
36 Done. 5 
37 Ill take you. + 


38 HU you yield me the Game. 
39 £ll give you the Game, 


40 Pay your Loſs. 
41 I/hat a Gameſter bave 1 beaten? 41 


At Tumping and Running. 


I me, wrll you try a Jump ? 
I hat Sort of Fumping do you like ? Hs 
| : Tbe ufual Hay is with your Feet cloſe ? 3 Sl 
4 Tbere is a Leap indeed ? 4 N, 
5 4 am readier at this than at my Eock. Io 


& He jumps Jeriver than 4, 


7 H 
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o Conſiſte in Spherz tuz veſtigio. 

1 O vires Herculeas. | 

2 Ingens profeto ja&tus ? 

3 Prior metam contigi. 

:4 Nunc res agitur. 

>5 Fortuna magisadfſpiravit tibi. 

>6 Cupio virtute non fraude vincere. 

27 Sine me meo ut arbitrio. 

28 Spectatores fint Arbur1, 

209 Quod Arbitri pronuaciaverint, id ſequar, 
30 En occluli tibi portam. 

31 Sed iſthinc te mox excutiam. 

32 Quid als bone vir ? 

33 Nonr.e depulſus es ? 

34 1d centies tentanti vix ſemel ſucceſſerit, 


35 Imo tertio quoque experimento auſun deponere, 
36 Suſpicio, 

37 Accipio legem. 

38 Agnoſcas me viftorem ? 

39 Cedam tibi hujus certaminis palmam, 

40 Redde pactum premium. 

41 Ego qualem vici artificem ? 


Saltu & curſu, 


1 ] Ibetne decertare faltu ? 
Quodnam faliendi genus placet ? 
: Simpliciſſimum genus eſt junRis pedibus 
4 Ne ! tu preclarum facis ſaltum. 
5 In hoc luſu exercitatior ſum quam ia libris: 
6 Me fſaliendo ſuperat. | 
E 2 7 Os- 
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7” He will win, . 4 
$ Fe have enough of this, $ 
9 FFe will try another Sort. 9 
10 It is better to run Races, 1 
11 Appoint the Goal. | 1 
12 Let this be the ſtarting Place, 12 
13 Let that Tree be the Goal. 13 


At Swimming. 


I JF is very hot. = ] 
No wonder, it ir now Midſummer. 2 

3 1t is better to go Swim. | 3P 

4 4 do nat love to Dabble. 4 

s Thad rather look on, than come in; * 5 

6 Many ſwim in, but ſwim not out again. Jo Fe 

7 Yeſterday I bad like to bave been drown'd, 7H 

| 8$ 1 am ſcarce come to myſelf yet. 8V; 
| 9 1 tremble to tell it. | 1 Cc 

| At Hunting. 
7 Fhow Hunting. © (&c M 
Where are your Dogs, Hunting-poles, Nets 

: Ie will hunt Rabbits. Inſid 

4 41 will catch Graſhopper Fs. | Laqu 

s 1 will catch Larks. Infid 

6 I will catch Frogs. Eg0 

7 IT bad rather catch Fiſhes. Malc 

8 [have a gallant Hook. Eſt n 


9 Here will you get Bait ? Unde 
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Coronam feret. 

Hujus eſt fatietas. 

Aliud atque aliud genus experiemur. 
2 Liberalius cft certare curſu 
i Deſigna ſtadium. 

2 Hoc loco it carcer. 
3 Arbor iſta (it meta. 


Natatione. 


Pt ingens zſius. _ 

Nec mirum cum fit ſolſtitium. 

Przſtat natare. | 
 Mihi noa placet Ranarum vita. 

SpeRator efle malo quam certator. 
 Permultos audio natafle, fed non enataſe- 
| Heri parum abtfuir quin ſubmergerer, 
 Vix adhuc ad me redii, 
| Contremiſco rcferens. 


Venatzone. 


MP placet venatio. 

Ubi Canes, Venabula, Caſles 2 &c. 
Inſidiabimur Cuniculis. 

Laqueos injiciam lociſtis, 

Infidiabor alaudas. 

Ego Ranas captabo. 

Malo inſidiari piſcibus. 

Eſt mihi hamus elegans. 

Unde parabis eſcam ? 


Lu» 


f(S) 
At Diverſe Sports. 


x "WE you play at Even or Odd ? 
Gueſs if you can. . 2 
; There are Even. He 
4 Grove me my Winmng. | 4 R 
5 There is Odd. 5 In 
6 You bave tbe Luck of it: b L 
7 It is more than I looked for. 7 Pr 
8 Tou are Fortunes Favourite. 8 F 
Q Let's play at the Hole. 0 Ce 
10 Fbo will make a Hole. 0 ( 
11 See, bere is oneready to our Hand, I1 A 
12 Begin you. 2 Ir 
13 You are firſt, and be is ſeconds. 3T 
14 {1 am Lag. 4 E 
15 Say what Game you will play at. 5 Pr 
36 Al! Games are alike to me. _ 6 Se 
17 it 1; better to play at Nine Pins. 7 Lu 
13 { go next. 3 Su 
19 Hers Lap. | 0 Ille 
20 He play for a Pot of Ale. 0 Cet 
21 { will not play with you. 1 No 


22 You are @ quarrelſome Fellow. (nothin: 
£3 Tou are airays making a (Juarreliing abo 
24 Sball I take this at bis Hand. 


25 He lies only by Couzenins and Cheating. FA 


26 You ſball not cheat me Jo. NN 
27 Flay quickly the Bell ts ringing. L n 
28 You bave loft your Turn. Ty 


C.-39 F 
Ludis yarits. 


Þ Lacetae ludere par & 1mpar ? 
Divina jain. 
Paria ſunt. 
Redde quod Divinationi debes 
Imparia ſunt. 
Litaſti Rhamnuſfiz. 
Preter ſpem ſucceſlit, 
Fortune pullus es. 
Certemus ſcrobiculo. 
) Quis ſcrobiculum fodiet ? 
| Alpice unum ad manum paratum. 
; Incipe tu. 
; Tu es primus, & ille ſecundus, 
Ego ultimas vendico partes. 
; Preſcribe luſus genus. 
* Sequar quocunque VOCAaris. 
1 Ludere novenis Officulis przftat. 
} Succedo. 
) Ille poſtremas partes tenet, 
Certamen eſt de Hemina cerviſizz,. 
1 Non tecum certabo. 
Ad rixas & pugnas natus es. 
Tu ſ219per nodum in ſcirpo quzris. 
Hanccinne ego injuriam in me excipiam. 
Nihil nifi dextro Ulyſle ac Mercurio perfis 
; cere poteſt. 
Non ita me decipies, 
Ludas ſubito, nam ſonat compana. 
Ty ludendi vicem amiſiſti, - 
29 Nez ! 


( 49 ) 
29 Nay! be muſt play next. 
30 You tell an Untrutb (Game, 
31 if you play, you muſt ſubmit to the Law of 
'32 4 am content if 7 ſhall play next. 
33 Play, but jtand fair. 


Forms of Saluting, 


» (3994 Morrow Sir. 
2 1 am yours. 
T am your Servant, 
4 4 hunibly thank you. 
s Well met. 
6 Good Morroty, 
7 Good Evening. 
8 How do you this Morning. 
o How do you this Night ? 
10 Pery well, GOD be thanked. 
11 At your Service and Command, 
12 4 am at yours very humbly. 
33 Becoverd, if you pleaſe. 
a4 After you Sir. 
15 How bave you been ſince I ſaw you ® 
16 Always very well. 
a7 How do you find yourſelf ? 
as The teſt in the World. 
19 4 am very glad of it. 
oo 1 am very glad, to ſee you in good Health, 


21 { tbank you beartily. 
22 But how iy it with you ? 
23 AsS1 can, and not as 1 will, 


0-47) 
Ne! ille jam fſuccedere debet. 
Falſum dicis. 
Si ludas, luſus legibus obedire debes, 
Contentus fuero modo ſuccedam. 
Lude fed conliſte in veſtigium. 


Formulz ſalurandi. 


Alve Domine 
Tuus ſum 
um tibi ſervus. 
Jumillime tibi ago gratias. 
*eliciter factus es obviam- 
Felix {it tibi hujus diei exortus, 
Felix fit diei exitus. 
Ut vales hiſce anterneridianis horis ? 
Ut yales hac noQte ? 
Perquam optime, Deo grarias 
Tuo obſequio & mandato obtemperaturus. 
 Tuis ego mandatis obſecundabo humillime. 
; Operi caput, fi piaceat 
Hic tibi debetur konos, Domine. 
Qua uſus es valetudine, ex Guo two fruebar 
Optima ſemper uſus tum. C alpe&tu ? 
Ut te habes ? 
Optime, 1 quis alius in toto terrarum orbe 
Hoc me perſundit gaudio. 


\Summa me voluptate profpera tua valetude 


! afficit. 

Refero tibi gratias ex animo. 

At vero, ut tibi eſt? 

Ut poſlum, fſiquidem non ut yolo, 
F 24 Ut 


4 —— << e—_—_ 


| 46 What good News abroad? 


ta) 
24 How do all at your Houſe ? 
25 My Mother is ſomething ill, 


26 That is ber Diſeaſe ? F 
27 An Ave, tre Head- ach, Collick, Couch, Kc, 2; 
£8 4 an forrow for it, v3 


29 Hath ſhe been long ul? 
20 Not wery long | ” 
þ But one or i;zs Days 0g0. 
2 Good-morrov: all together. 
T thought to have written to my Brother, but 


3 you will do wy Buſineſs. 33 
34 Commend me beartily to your Brother. 34 


I. 3 
oz 


35 He ſends you hearty Commendations. 
36 Remember me to my Siſter. 

37 Commend me to your Father, (vel 

3s Tell your Bed-fellow, I am glad to bear be i 
39 4 will bid you farewell. 
40 # ll Jou be gone, ſo ſoon : P-- 
41 Thave preſſing Buft nels. 
42 I'muſi go home again. | 
43 Let us fit down on this Bench, 
44 What News do you hear ? 

43 None at all. 


GO JJ 
_ 


GY OI 


47 You tell very good News, 


48 Let us be packing. © © ) Q 
49 Whither are you bound ? C8 
$o T1 an loth to leave your good Company. —_— 
51 But [muſt be gone. V; 
52 Aden, 


The End, 


þ 


7 
3 


) 
) 


; 


6 
7 


(43 ) 
Ut valent omnes in =dibus veſtris. 
Mater parum commoda utitur raletudine 
) Quiſnam eſt ipfius morbus ? 
Febris Cephalalgia, Dolica, Tuſlis, Ge. 
Hoc graviter fero. 
Num diu adverſa fuit valetudine ? 
Non diu equidem. 
1 Unvus tantum aut alter efluxit gies, 
Salvete quotquot eſtis una ſalute omnes. 
Salutaſſem' Fratrem meum Literis, ſed tu 
mihi apud illum Epiſtole vice fueris. 


Meque Fratri tuo perquam Commenda- 
tiſlimum facias. 


5 Plurima falute te impertit. 


Saluta Sororem meo nomine. 
A me falutem dic Patri tuo. 


$ Annunciabis contubernali two ſalutem. 
9 Jubebo te plurimum yalere. 


9 


bk 


tb - — -\0. 00x; wr > 


Tamne properum paras deceſſum 3 
Urgent Negotia 

Repetenda mihi eft Dom. 
Afſideamus ſuper hoc [camnum. 
Quid acclpis novi? 

Plane nihil. 

Quid fertur bon ? 

Optima nuncias. 

Paremus ablitum. 

Quo tu nunc abis ? 

Ita ſum ay vlſus a yobis quaſi a corpore anima, 
Sed abeundum eſt, | 

Vale. 
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hire our <A>. 


At Edinburgh, the Nineteenth Day of April, 1702. 


Nent the Petition given in and preſented to the Lords of 
Her Majeſty's Privy Council, by Thomas War Maſter 
of Arts; ſhewing, That where the Petitioner, after a 
great deal of Study, for the Improvement of Learning, has 
compiled a Book, entituled, A Vocabulary Engliſh and Latin, 
&c. But the Petitioner may ina great Meaſure loſe the due 
Encouragement he expetts by the ſaid Undertaking, it other 
Perſonsbe allowed to Re-print and Sell the foreſfaid Book com. 
poſe by him as ſaid is: And ſeeing their Lordſhips are al 
waysin uſe to encouaage Undertakings of this Sort, eſpecially 
where the ſamen tends to the Propagation of A and 
therefore craving to the Effett after-menrioned, as the ſaid Pe 
tition bears. The Lords of Her Majeſty's Privy Council having 
conlidered the above Petition given in to them by Thomas Watt 
Mafter of Arts, and the famen being read in their Preſence: 
*T he ſaid Lords do hereby grant to the Petitioner, the ſole 
Power and Privilege of printing the Book above-mentioned, 
and diſcharges all others wii hin Scotland to re-print the ſamen, 
or to import re-printed Copies, from any Place without the 
King1om of Great Britain, without the Petitioner or his Af 
ſigneys Warrant, and that for the Space of nineteen Years, 
under the Penalty of twenty Pound Sterling, to be payed by 
the Contraveener to the Petitioner or his Afſigneys ; beſide; 
Confiſcation of the Books ſo re-printed and inaported. 


Extrafum per me 


ROBERT FORBES Cl. $ti. Cor, 


'The ſole Privilege of Printing the above Book, is nov 
by Right from the deceaſt Mr. Watr, in the Perſon c 
Fohn Paton Bookſeller in Edinburgh, and ſecured to hin 
by Act of Parliament, Anne 8. Chap. 19. 
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THE 


LANGUAGE 


OF THE 


SCHOOL 


GE into 
ColleQed (tor the moſt Part) from 
the Claſſic Authors ; and propoſed as 
the beſt Method to prevent Boys ſpeak: 
ing bad Latin; me the caſteſt Way 


to teach them (in a few Months) to 
converſe in true Roman Latin. 


Being a ſecond Part to the Foeabulary, 


£ D INBURGH: 
Printed for Jobn Paton Bookſelter, and fold at 


 — 


| hits Shop in the Parliament-Cloſs. 1734: 
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Riſmg in the eMorning. 


HO knocks at the Door ? X 

Fake and Riſe. 2 

It is Tine to riſe. $ 
But it is not Day Jet. 4 
5 'Tis clear Day, | 5 

< 'Tis only Day Break, 6 
7 Open the Door. 7 
$ 1t is lock'd. ; 

9 The Key is in the Dogr. F 
f 

12 

13 

14 


” Lift up the Laich. 
21 The Door is bolted. 

: . Stay a lgtle. 

13 Tll riſe preſently, 

x4 How Lotb be is te riſe. 

35 Why don't you riſe preſently. T5 


| T'6 What Time do you uſe to riſe ay ad 

x7 4 roſe at Peep of Day. * 

238 At Sunriſe. d 4 

x9 See the Sun's up already. 'E, 

eo Þ was faſt aſleep. of 

21 4 ſat up late laft Night. / - 

22 I bave ſleept il this Night. , 4 

23 You lie long in Bed. & 

M t's riſe and walk Abroad, ; ; 

[l bear you Company. lj b 

i ac If you won't riſe I'll pull off the Bed-Clodtif c 
ik 27 Why don't you make Haſte to dreſs yourſelf | 


28 Light a Candi. 
8 M 


© '$ 7 


Inter Surgendum. 


Vis pulfat fores. 
Expergiſcere & Surge. 
Surgendi Tempus eſt. 
Atqui nondum diluxi}. 
Jam Dies illuxit. 
Dieſcit modo, 
Aperi Januam. 
Sera eſt occluſa. 
 Clavis in Sera eft, 
o Attolle pe ſſulum. 
7 Peſſulus eſt obditus foribus, 
2 Expecta Pauliſper. 
13 Statim ſurre&turus ſum. 
14 Ut zgre Divellitur e nido calefa&o cucukis. 
5 Quin igitur e nido provolas ? 
6 Qua tandem hora le&um relinquere ſoles ? 
377 Prims Diluculo Surgebam. 
$ A primo ſole. 
9 Ecce Sol Jamdudum ortus. 
0 Alto Dormiebam. | 
1 Longa fuit heſterna lucubratio m4. . 
2 Pefſime quievi hac notte. 
3 In multam lucem Stertis. 
4 Surgamus & expatiemur. 
5 Latus tuum Claudam. 
$ At fi non afſurgas ſtragula ſubito avellam, 


Cur teiplum accingere non teſtinas ? 
| Accende lucernan, 


29 Fac 


04.) 
29 Make a Fire. 
Out you lazy Fellow ; do you make yourſ:l/ 


(ready in Bed. 


O 
4 Theres your Shoes. - 3 | 
32 Wipe my Shoes. - 
33 Let my Shoes be mended. 37 
34 Pray put them on for me, 34 
35 Doit yourſelf. 35 
36 Comb your Head. ; 
37 Not before my Face is waſh'd. _— 7 
38 This croſs Wench bas trought us no Waier ;s 
39 Call ber preſently. (ty to Schoo! 39 
40 Ie ſhall ſuffer for ber Idleneſs, if we come dirzo 
41 Bring Water to waſh my Hands. 41 
42 Lend me your Ivory Comb, | (2 
43 Thave loſt my Box Comb. (out of my Conk.Jus 
44 Some Body bath broken Five or Six Tees 
45 IFhat a dirty Cravat you put on ? T 
40 Get a cleaner. 1 
47 Now 1 am almoſt ready. 7 
4s I only want my Hat and my Gloves. i.e 
49 Remember to ſay your Prayers. 9.5 
Whether deſign you To-day, that you aro C 
3O finer than you uſe to be ? 
I muſt ask the Maſter Leave to zo out ar$1 
S1 See my Friends. ; 
52 Button your Coat. 1.0 
53 1t is not handſome to yo with Coat-open., V3 N 
54 {t is the Faſhion. 4 S1 
55 It rs the Slovens Faſhion then, 5 N 
56 Bruſh my Hat quickly. | V 
$7 We muſt make Haſte. 7 Fe 
53 Time flies away apace, V. 
$9 New {1 ar ready to 20 down, ) Jai 


g Fac ut Iuceat.foculus- LY 

© Vah ignave! num leo inſidens te induis? 

1 En calceos. 

2 Exterge Calceos. 

3 Emendentur calcel. 

4 Indue quzſo mihi. 

5 Tuie ipſe facito. 

;6 Pete caput tuum. 

;7 Non priuiquam facies fit lota. 

;$ Pervicax hac Ancilla nullam nobis attulit aquam, 

0 Advoca ftatim (Scholam petemus 

;0 Nos ignavia ſua poenas dablmus, dum Sordidi 

41 Aﬀer aquam lavandis manibus | 

42 Accomoda mihi pectinem tuum eburneum 

43 Amiſi pectiviem buxeum 

44 Aliquis quinque aut ſex radios petine excuflit 

45 Quam ſordidum induis collare 

0. Quzre Mundius 

67 Jam fere ſum accin&us | 

£3 Tantum mihi Galerus & Chirothece defunt 

9 Supplex Deo vota facere reminiſcaris 

o Quonam 1re Cogitas ut tam ornes te prxter 

( morem 

Rogindum eſt miti Prezceptorem veniain ut 
ad amicos viſendos Cxire liceat 

Confibulato 'Tunicam 

Non decorum elit Jaxa Tunica incedere 

SIC moris eſt, 

Nempe apud fqualidos 

Verre Galerum ſubito 

7 Feltinandum eſt 
Voiat ocyus Furo tempus 

) Jam accinctus d-Fendam. 


— k 
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TESTS 


Sj-ro 


(5) 
Go I bope we ſhall not come late. 
61 72 ſball be mark'd Sero 


Coming to School. 


1 qo. are happily met 
2 Hbence come you * 


5 From Home 

4 Wbetber go you ſo faſt ? 

5s 1am going to the School. 

6 Stay alittle; | 

7 Go with me. 

8 Prithbee let's go. 

g9 Yhat! do you play as you z0 ? 
10 Don't linger. 

11 You are too early, 

12 Not at all truely. 


"x 
W.-* 
J 4 
4 ( 
q] 
6 
9 \ 
$8] 
9 ( 
IO 
11 
l2 


13 Fe ſball come ſoon enough a3 
14 HY bat a Clock is it ? 14 
15 1t is paſt fix. Ig 
36 It 23 almoſt ſeven. 16 
i7 It bas not ſtruck yet. I” 
i8 The Bell bas rung. I$ 


19 The ſecond Bell bas rung, (the MaſterS;q. 
20 Let us make haſte that we may be there teforteg 
21 They bave not ſaid Prayers yet. 
22 Ie ſhall go to Prayers preſently. 
23 Who meets us there? 

24 He is one of our School. 

25 Sobo Boy! whither are you going ? 
26 Let's go togetber. 

2? Sit &t your Flace, 


ET T3 
 Spero nos non ſero venturos ; 
 Sero venientium numero recenſebimir, 


Scholam adyenientes 


Zliciter Obvenifif 
Unde venis 
; A Proprio lare 
, Quo properas 
| Eo ad Scholam 
) Siſte parumper 
1 Vade rfjecum 
| Famus fodes . 
5 Quid! ambulas luſitans ? 
10 Ne moram facias 
11 Nimis matutinus es 
12 Nequicquam ſane 
13 Sat veniemus tempgaris 
14 Quota eft hora 
15 Preteriit bora ſexta 
16 Inſtat hora ſeptima 
i7 Nondum ſonuit 
18 Sofnivit tintinnabulum 
ig Etiam ſecundo ſonuit | 
0 Feſtinemus ut Magiſtram preyertamls 
21 Nondum precatur 
22 Mox precabitur 
23 Quis obviam venit? 
24 Eſt de Schola noftra 
5 Heus Puer, quo vadis? 
6 Eamus una 
F? Cppefie loco 
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28 


20) 
30 


31 The Maſter wil! be bere Preſently 


32 
33 


59 
O, 


The Dux of every Claſy. 


BP 1; 
Hine up your Hat. 

Look to your Book 

Read your Parts 


Are you Monttor © 
You ſhall know it to your Coſt. 
Fhat will you do to me? 
Dll ſet you up. 
Amongſt the Sero's, 
Ibo gathers the Perſions ? 


T have not done yet 

Take heed the Maſter don't catch you 
Don't joz my Hand 

T play the nimble Scribe 

Now I bave written it all 

Make a little room 

You bave rooin enough 

Sit farther. 

IF here do we berin? 


How far do we jay? 


Thus far 
A Tack big enough 


Tho bas taken my Book out of my Dei ? 


Luy up my Book e 
IL boſe Book ts this? | 
1 wiſh I knew. 

You-can ſay by Heart. 

Don't you believe tt. 

Do you belp me. 

IFVe inuſt read it thrice over. 
Ii ho ſaid ſo 

The Maſier bad us, 
\ ” 


C9 3 


2 Common > Pleb 'E 
People c 
e Rabble Vulgus 1m or z 
Tribe Tribus uS m 
Nation Natio Gnis f 
In School are | 
Maſter Przceptor Gris mm 
1 Uſher Hypodidaſcalus i m 
Scholar Diſcipulus 1 m 
| In aChurch are | 
; Miniſter Paſtor Eris mM. 
; Precenter Pracentor oris m 
n Elder Senior Oris mm 
1 Deacon Diaconus "0-0 
Beadle Adituus i mM 
Of Man's Body: 
Parts of the Body are 
e Head  Caput 'Itis « 
be Netk Collum i =%# 
le Trunk 'Truncus 1 m 
Limb Membrum i 7X 
In the Head are 
e Crown Vertex icis mW 
8 Hair Crinis 15 mW 
Ear Avrigs is -£ 
| 'B 


_ — _ 


10 ) 


the Facs Facies 
the Countenance Vultus 
the Fore-head = 
the Hind-head Occiput 
the Eye Oculus 
the Noſe Naſus 
the Mouth Os 

the Lip Labium 
the Chin Mentum 
the Roof Palatum 
the Tongue Lingua 
the Gum Gingiva 
the faw Faux 
the Throat Guttur 


The Fore Parts are 


the Breaſt Pectus 


the Belly Venter 
the Womb Uterus 
a Pap Uber 

| The Back Parts re 
the Shoulder HRumerus 
the Back Tergum 
the Buttock Clunis 


The Limbs xe 
Manus 


the Hmmd 


li 


the Foot 


the Arm 


ihe Elbow 


the Fiſt 
the Palm 
the Thumb 
a Finger 
a Sinew 

a Ven 


the Thizh 
the Knce 
the Les 
the Calf 
the Aricle 
the Heel 


Bone 
Fleſh 
Blood 


UmMmonur 


the Bram 
be IWVeſon 
he Heat 


Y- 


« 
Pes 


Parts of the Hand are 


11 ) 


Brachium 
Cubirus 
Pugnus 
Palma 
Pollex 
Digitus 
Nervus 
Vena 


Parts of the Foot are 


Femur 
Genu 
Crus 
Sura 
Talus 
Calx 


In all theſe are 


Os 
Caro 
Sanguis 
Humor 


The inward Parts are 


Cerebrum 
Gula 


_ dis 


cordis 


Nt 


the 


{ 12 


the Lunzss © Pulmo 
the Liver Jecur | 
the $plen _ Splen 
the Rem Ren 
the Bladder Veſica 
5 The Bongs are 
the Scull ___ Cranuum 
the Cheke-boue Mala 
a Tooth - PDens 


the Breaſtbone Sternum 
the Backhone Spina 
the Shankbone Tibia 


4 Het 


a Rib Coſta 
@ Nail Unguis 
The Humours are 
Gall Fel. 
Sweat Sudor 
Phlezm Pituita 
Spittle Saliva 
Snot Mucus 
Matter Pus 
_ Fis  Urina 
Dur Stercus 


Of Apparel. 


Apparel is 


Galerus 


| © 1.3 
a Bonnet Pileus 1 m With) 
a Perrww Coma aſcititia WH 
a Gravat Collare iS # lit" 
a Coat Tunica "8 "(ji 
a Vell Indufium ii WA 
a Shirt Subucula = 7 | 
Breeches Femoralia jum 
a Stocking FW 
a Shoe Calceus 1 m 
a Cloak Pallium i 2 
0 Gown Toga - Hy | 
8 Garment Veſtis 7 


Of Victuals. 


Viftuals are 


Panis | IS 1" 
Jus Uris 27 
Caro nis f 


Caro bubula 

Caro Vervecinz 

Caro Vitulina 
| Caro agnina 

Caro Suilla 

Caro ferina 

Fuls--:-* ts 
Mugilago firrforacen 


Milk 


KF 9 


Alilk Lac tis »Mibs 
Cream Flos lactis 
Lutter Butyrum i 
Curds Preflum lac 
 WWheg Serum lactis 
Cheeſe Caſeys 1 
a Deſert Bellaria orum 
Of Drink. 
Drink 1s 
Ale Cerviſia X 
Beer Cerviſia lupulata 
Wine Vinum 1 
Sack Vinum Hiſpanicum 
Brandy Vinum aduſtum 
A Meal is I o7 
a Breakſuli Jentaculum i WH 
a Dinner  Prandium TR 7 
a Four Hours Merenda X joy 
 @ Suffer Coena XZ Jlorr 
| F opt 
Of Diſeaſes. Far 
| Diſeaſes are | Deſn 
the Meaſles Morbilli orum me" 
ihe Small! Pox Variolx arum _ Wrt 


off 


'e Itth Scabies Ei 
'e Fever Febris continua 
xn Aeue Febris intermittens 
re Gout Morbus Articularis 
he Stone Calculus 1 
| Cough Tuſhs 1 
Conſumption Tabes 1s 
; Plague Peſtis iS 
BY How precious ze 
Tealth Sanitas FIG 
trength Robur oris 
Meat Cibus 1 
MWrank Porus us 
Y | 
The Paſſions are 
Love Amor oris 
Hatred Odium T! 
Anger Ira Z 
joy Gaudium 1 
Sorrow Mecror Oris 
ope IpeS El 
rear » Timor Or!is 
Deſire Defiderium 1 
Nunger Fames 1s 
Ihirft Sitis -- iS 


f 


22 uw a 
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G 
Of Man's Duty. Þ 
| Every Man hath his L oy 
Buſi af Negotium i * 
Charge Muaus - Eris n 
or Office Offictum il n 
Man's Duty lyes in ; | 
Labour Labor oris 
Virtue Virtus utis 
Faihfulneſs Fidelitas Atis 
| He ſhould do all with | 
Counſel Conſilium TY 
Art Ars tis 
Care Cura "2 | 
Study Studium it # 
| For there is | 
a Law Lex © Egis 
an Example Exemplum i 
 & Reward Premium _ i 
a Puniſhment Pcona *hs, 
Rewards are, |», 
CWATLUAS AIC, M, 
Praiſe Laus dis $ 9% 
Glory Gloria z 4 
Honcur . Honor -_  oris © 
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ain Lucrum 1 
Gift _  Donum 1 
Vages Merces (dis 
loney Nummus 1 


Puniſhments are 


Fine Mul&Ga X 
' Stripe Plaga X 
| Priſon Carcer Eris 
| Grbbet Patibulum 1 
Jell Orcus 1 
A Vitious A& is 
1 Fault Culpa x 
1 Crime Crimen inis 
Villany Scelus ris 
eceit Dolus 2 


Of Tradeſmen. 


A Tradeſman 15 


Smith Faber ferrarius 
Wright Faber lignarius 
Maſon _ Cxmentarius T1 
Shoe-maker Sutor calcearius t 
Weaver Textor Oris 
Tailor Sutor Veſtiarius 

C 


H 


mm 


m 


m 


1m 


a Merchant 


a Printer 

4 Bookſeller 
a Mariner 
a Glover 

a Barber 

a Baker 

a Brewer 

a Butcher 

a Gardiner 
a Husbandman 
a Fowler 

a Fiſher 


a Hunter 
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Inſtruments for 


a hnfe 

a Pen-knife 
a Razor 
an Ax 

a Saw 


a Needle 


a Pin 


Mercator oris uv” 
Typographus i n£* 
Bibliopola x ni 

Nauta ei 
Chirothecarius ii "© 
Tonſor oris nl. 
Piſtor oris uf 
Cerviſiarius ii my_< 
Lanio Onis b. 
: aC 

Hortulanus 1 " 
Agricola = nl 

Auceps cupis mor, 
Piſcator oris r 
Venator oris 5 
| Hl. 
Work| Fo 
We Cut with FE A 
Culter tri # 
Scalpellum 1 

Novacula % | Bo: 
Securis is Ha; 
Serra & Boo: 
We pierce with Gol) 
Acus us I Pu 
Acicula & Þ "y-/ 
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1 Aul Subula 


Natl Clavus 
IWimble Terebra 
We ftrike with. 
Hammer Malleus 
Sn: Virga 
Whip Flagrum 
Staff Baculus 
Batton - Fuſtis 
Club Claya 
We Labour with 
| Plough | Aratrum 
nu Harrow or 
"=" fy + Ratram 
| Spade Ligo 
: Hook Falx 
Fork FUcs- 
Fan Vannus 
Seve Cribrum 
| For Game are 
Bow! Globus ligneus 


Hana-ball Pila palmaria 
Foot-ball Pila pedalis 
Golf-ball Pila Clayaria 
Duot or pen-7 A. 
fone © Diſcus 
C2 


j=d & 


Ht 


the 
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the Reals Coni luforii 

the Damms Scruporum ludus 

a Cheſs Latrunculus i nh 
a Clecking Suber plumatum an 
a Clecking-baard Feritorium T1 2 
a Top Turbo iInis m an 


For Muſick are 


_ a Pipe Tibia - nv 
a Whiſtle or : 
Flegellet $ Fiſtula _ J 
a Harp Lyra | xz f 
a Violin Fides OW 0 
a Trumpet Tuba | 
a Drum  Tympanum 1 
We Fiſh with C 
a Rode Arundo piſcatoria | 7 
a Lme Linea = fl ” 
a Hook Hamus i mi 
a Bait Eſca : 0 To 
a Net Rete 1 F 
We write with Ga 
Paper Charta »: 
a Pen Penna > E 
Tk Atramentum 1 | D; 
an Inkhorn Atramentarium IU! W, 


| The thing written is 
a Letter Litera | X 


: Syllable 
Word 

| Speech 
n Epiſtle 
| Book 

n Hiſtory 


The Works of Men. 


For Paſſage we make 


Feld 
Garden 


Heage 
Ditch 
Wall 


21 
Syllaba X 
Ditio onis 
Oratio 
Epiſtola X 


Liber _ 
Hiſtoria X 


Via X 
Pons tis 
Cymba X 
Navis 1s 


For Light we make 


Candela X 
Lampas adis 


Fax 2.5 Wa 


Of Lands we make 


Area 
Ager 
Hortus 


bus Þ n=*..2 


About which we make 


Sepes 
Foſla 
Murus 


me do 


2 3 22 Rm IL RH 


( 22 ) 


| Of Grain we make 


| Meal Farina Z f 
| Flower Pollis inis nl” 
Bran  Furfur liris nl 
Of Flax we raake | E 

a Thread Filum Ho” 

a Rope Funis IS m 
a Sail  Velum i n0-< 
Cloath Pannus i my 4 
Linnen Linteum EF 8 a 
Of Skins we make 4 

Leather Corium — 2 
a Pouch Pera "0; (& 
a Purſe Crumena Xx | L 
a Glove Chirotheca x 0-7 

1 radeſmmen make 
Arms Arma orum all 
a Building Ades is fl** 
Houſtold-ſtuff Supellex &ilis "© 
an Inftrument Inftramentum i ge” 
Arms are 8 Gr, 
a Weapon Telum 4. y 
a Bow Arcus us pu 
an Arrow Sagitta = 
a Gun Bombarda X 

a Sword Gladius Tr 1 


© — 
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Armour 15 
1 Helmet Galea 
, Mailcoat Lorica 
; Shreld or 
Target 5 Clypeus 
| Buildings are 
; Cottage ” On -« 
; Houſe Domus 
, Palace Palatium 
1 Temple Templum 
Fortified Places are 
1 Camp Caſtra 
a Caſile Arx 
a Tower Turris 
In Buildings are 
a Wall Paries 
a Pillar Columna 
a Stair Scala 
a Window Feneftra 
a Gate Janua 
1: Door Oftium 
a Poſt Poftis 
1 Hinge Cardo 
Threſhold Limen 
Caminus 


3 Chimney 


_ 


a 


8 &8 


—_ 


8 © Hh S 


5» 
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] 
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' Rooms in a Houſe are 
a Kitchen 


Cubiculum 

Muſeum 
Office Houſes ares 

a Srnduaſ7 Cerviſiarium 

a Bake-houſe 

a Milk-houſe 


a Chamber 


- Piftrinum 
LaQarium 
Horreum 


a Coach houſe 
an Ox-/ſtale 


Houſhold-{tuft. 


Houſhold-Rtuff i; 


_ = — — —_— a 
” 
- 


a Table-cloath Mappa 
a Table-napkin Mantelium 
Cathedra 


@ Trencher 


mm wm. 3 & $9 


1 # 
T! 
1 
IS 


Stabulum Rhedarium 
is # 


 Sajt-fat 
Spoon 
Fork 
Cup 
| Stoup 
 Flagon 
; Bottle 
; Bed 
1 Chamber-pot 
1 Cabinet 
1 Cheſt 
1 Trunk 
0 Bafon 
Hand-towel 


Looking-Glaſs 


1 Candleſtick 

; Pot - 

: Pan 

1 Kettle 

1 Cauldron 

t Grate or j 
| Chimney 
| Spit 


| Fire-Shovel 
$ Be/om 


Pair of Tongs 


C071 


Salinum 
Cochleare 
Furcilla 
Poculum 
Amphora 


Lagena 


Uter 
Lecus 
Matula 
Capſula 
Arca 
Riſcus 
Pelvis 
Mantile 
Speculum 
Candelabrum 
Olla 
Cacabus 
L ebes 


Ahenum 


Crates ferrea 


Veru 
Forceps 
Batillus 


SCOPE 
D 


Jak » 


IS 


Hil 
Hl 
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Of War. 


Men ſhould live in 


Peace Pax f 
League Fadus Eris n 
But there happens | "fo 

a Duarrel Rixa ex fl s 
a Fight Pugna 2 fiIG 
a Battle Prelium ii }B, 
a War Bellum 1 ©7; 

To War are needful Le 
an Army Exercitus us [$7 
a Bana Cohors tis ff, 
a Troup  Turma 2 f 
a Commander Dux cis 1 Or fl, A 
a Solater Miles Its m or fl, F 

And theſe gain - 
a Viftory Victoria = 1 
Spoil Spolium _ 
a Triumph Triumphus i < 
or Funeral  Funus ris 

Of Minerals. 

A Mineral is | 

Salt - Sal lis mor D 


Algp $2 
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Ins 7 
gris 7X 
1 z 
Idis m 
1. 7 
 -# 
1 7 
Pris 7 
1 ? 
t 7 
bis m 
1 7 
oris n 


ICIS 722 Or f 
ICIS 31 or Fi 


Alm Alumen 
Brimſtlone Sulphur 
Metal Metallum 
1 Stone Lapis 
Metals are 
Gold Aurum 
Srhver Argentum 
Copper Cuprum 
Braſs As 
Tin Stannunm 
Lead Plumbum 
Steel Chalybs 
Iron Ferrum 
Stones are 
a Marble Marmor 
Flt Silex 
; Pumice _ Pumex 
1 Free *>StoneLapis friabilis 
t Fire Pyrites 
: Load Magnes 
rWhet 5 Cos 
ſand Arena 
rt Fewel Gemma 
A Jewel is 
Diamond Adamas 
# Sapphire Sapphirus 
> 


as} 
| a Ruby Rubinus 
| Of Plants. 
| A Plant Planta 
| | Comprehends 
an Herb Herba » 
a Skrub F rutrex JC1S 
a Tree Arbor ' Oris 
An Herb is 
Graſs Gramen inis 
Flax _'Linum I 
a Pot-herb Olus Eris 
[| Corn Frumentum 1 
| Bread-co;n Far ris 
ll Pot Herbs are 
j Lettice Lactuca ® 
lj Cumm1rn Cummum 1 
| Aniſe Aniſum 1 
| Sige Salvia # 
| Mint Mentha 2 
If Thyme Thymum 1 
| | Bread-corn is 
il a Bean Faba -< 
[| a Tos .. Pilum 1 
| Oats Avena 2 
| Barley Hordeum 1 
l Rie Secale 1s 
I IJ hea 


Vheat 


be Stalk 
he Ear 
he Grain 


; Carrot 

Turnip 

; Parſnip 

; Radilh 
Cromack 
otatos 


Cane 
þ Reed 


| Roſe-buſh 


Vine 


Hazel 


a 


( 29 ) 
Ador 

In which are 
Caulis 
Spica 
Granum 


Of Roots. 


A Root is 


Daucus 
Rapum 
Paſtinaca 
Raphanus 
Silarum 
Batrata 


Of Shrubs. 


A Shrub is 


Canna 
Arundo 
Roſa 
Vitis 
Corylus 
Hedera 


Orunm H 


m - og 


* wa. OY tw hve 
> TYEDS 


.1 


94 
inis F 
» f 
» / 
* 7 


Broom 


"© 3 
Geniſta 


Furze or Whins Genifta Spinoſa 
Heth or Heather Erica 


Of Trees. 


an Apple-tree 
a Pear-iree 
a Plumtree 

a Cherry-tree 
_ a Feg-iree 


an Oak-iree 
an Aſb-tree 

a Fir-tree 

a Plane-tree 
an Elmiree 
a Birch=tree 
a Bay-tree 

a Beech-tree 
a Cypreſs-tree 
a Lawrel tree 
a Willow.iree 


Fruit Trees are 


Malus 
Pirus 
Prunus 
Ceraſus 
Ficus 


Barren Trees are 


Quercus 
Fraxinus 
Abies 
Platinus 
Ulmus 
Betula 
Laurus 
Fagns _ 
Cupreſſus 
Laurus ceriiſus 
Salix _ 
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Trees growing together make 

Buſh Dumus 
Wood Silva 
Forreſt Saltus 
Grove Arbuſtum 
 Sucred Grove Lucus 

In Trees are 
he Root Radix 
he Stock Stirps 
he Branch Ramus 
he Rind Liber 
he Bark Cortex 
the Wood Lignum 
2 Leaf Folium 


1 Freſh Branch Frons 
1: Bloſſom Flos 
he Fruit Fructus 


Of Fruits. 
| Fruit is 
Apple Malum 
Pear Pirum 
Plum Prunum 


1. mM 

us m 

1. 7 

1 Mm 

icis f 

pls mor f 

i mM 

bri m 

Icis m or f 
1 
11 
dis 
oris 
us 


Sas » Ids haz 


« Cherry 
a Fig 
Raſins 


an Orange 


a Limmon 
an Almond 
a Cucumber 


a Nut 
a Berry 


a Cheſnut 
a Walnut 
an Acorn 


a Grape 


an Olive 


a Straw=berry Fragum 
a Goosberry 


Currans 
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Ceraſum i 
Ficus 1 us ; 
Uvz paſlz 4 
Aurantium 11 , 
Limonium 1 
Amygdalum i 
Cucumer ris 

Nux UC1s 
Bacca = | 
A Nut is 

Nux.caſtanea 

Tuglans dis 
Glans _ dis 

A Berry is | IX 
Uva R D 
Oliva #2 y 

, Li 

Groſlula R 


Uvz corinthiace 


Of Living Creatures. ſg, 


an Infe# 
« Worm 


An Animal is ph 
Inſetum in” 
Vermis 
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1 Serpent Serpens tis m &f 
: Fiſh Piſcis is mM 
; Bird Avis | WE 2 
1 Beaſt Beſtia SF 
Of Inſects. 

An Inſe& is | 

; Louſe Pediculus 1 mM 
2 Flea  Pulex IClS mM 
In Ant Formica SF 
; Spider Aranea | BR 

Winged InſeQs are 
 Flie Muſca "I + 
bee Apes is f 
Waſp Veſpa pF 
Loculi Locuſta " BIS £ 
Of Worms. 
A Worm is 

Ground. worm Lumbricus {00 
Leech nd Inis-F 
Snail Limax Icis m. 


E | Ot 
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Of Serpents. 


A Serpent is 
a Snake Anguis 
a Dragon Draco 
an Adder Vipera 
Of Fiſhes. 
River Fiſhes are 
a Salmon Salmo 
a Pike. Lucius 
a Perch Perca 
a Trout Trutta 
an Eel Anguilla 
YE Sea Filhes are 
a Whale  Balzna 
a Dolphin Delphinus 
a Flerring  Halec 
Shell Fiſhes arc 
an Oſter Olſtrea 
a Crab Cancer 
_ a Cockle Pectunculus 


In ſome Fiſhes are 
a Scale. Squama 


WI 


DF IS SW kn = 8 Tx ÞD 


a Fin 
the Gills 


Of Birds: 


a Lark 

a Sparrow 

a Partridge 
a Mir fowl 
a Pigeon 

4 Lapwing 

Q Swallow 

& Parrot 

& Mavis 

8 Blackbird 
« Nightingale 
a Lintwhite 
a Golafinch 

a Raven 

a Crow 
Magpie 

1 fackdaw 
 Cuckow 


On 
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Pinna 
Branchiz 


Wild Birds are 
Alauda 
Paſter 
Perdix 

 Tetrao 

_ Columba 
Venellus 
Hirundo 
Plittacns 
Turdus 
Merula 
Luſcinia 


_ Linaria 


Carduelis 
Coryus 
Cormx 
Pica 
Monedula 
Cuculus 
Utula 

E 2 
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arum 

[2h 2 
EriS m 
ES A 
gnis mm 

X 

1 
Inis 

1 

1 

> 

@ 
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is 

1 
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Re 

® 

1 

& 

Tame 


a Cock 

a Hen © 
a Capon 
a Turky 


a Peacock 


an Eagle 
an Hawk 
a Kie 


A Swan 
a Gooſe 
@ Duak 
a Heron 
# Cran 


a Feather 


a Duil 
a Wins 
g Comb 


Cattle 
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Tame Birds are 
Gallus 
Gallina 
Capo 
_ Gallopavo 
Payo 
Birds of Prey are 
Aquila 
Accipter 
Milvus 
Water Birds are 
Cygnus 
Anſer 
Anas 
Ardea 
Grus 
To Birds belong 
Pluma 
Penna 
Ala 
Criſta 


Of Bealts. 


Beafts are 
Pecus 


Pecus 


SE TS 
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« Workteaſt TJumentum Ii =n 
a Wild-beaſt Beftia fera 1 
Cattle is it 
a Bull Taurus i m | 
a Cow Vacca © Ff 
a Calf Vitulus 1 m 
a Sheep Ovis is f ſ 
a Ram Aries Etis m i 
a Lamb Agnus i m If 
a Swine Sus vis mM jj 
a Hog Porcus i m | 
a Pig Porcellus i m | 
a Goat Hircus - i m ; 
a She-goat Capra * f il 
: Kid Hoedus i m 1 
Working Cattle are i 
n Ox or Cow Bos ovis m or f } 
: Horſe Equus i m ' 
; Mare Equa | "Weg I 
& Foal Pullus equinus [i 
m Afs Aſinus i m \k; 
; Mule Mulus 1 m i 
Camel  Camelus 1 m [ 
Elephant Elephas antis m | 
| Wild Beafts are | 
$ Hart Cervus 


”_ 
= 8 


/ 


& Doe 
a Hare 
an Ape 
a Mole 
a Frog 


a Liok 
a Bear 
a Wolf 
a Fox 


-a Dog or Bitch Canis 


a Cat 


a Monſe 


a Rat 
a Horn 


a Mane 


Q Beard 
a Tail 
Hair 
Wool 


0c 38 
Dama 


#2 morf 
Lepus Oris m 
Simia e f / 
Talpa 2? m or f 


Rana 


Ravenous Beafts are 
Leo 
Urſus 
Lupus 
Vulpes 
Houſe Beafts are 


Felis 
Mus 
Sorex 
Some Beafts have 

Corau 
Juba 
Barba 
Cauda 
Pilus 
Lana 


To Expreſs 


The Nature of Things. 


Oung 
Gld 


Humble 
Proud 
Juſt 
Unjuſt 
(wil 
ude 
Holy 
Wicked 
Nowing 
mor ant 


WFull 


or 
Rich 7 


Poor 


A Man is 


Juvenis 
Senex 
Submiſlus 
Superbug 
Juſtus 
Injuftus 
Humanus 
Inhumanus 
Sanus 
Impius 
Gnarus 
Ignarus 


Satur 


Jejunus 
Dives 


Pauper 


4s 
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Kind 
Liberal 
Covetous 
Wiſe 
Fooliſh 
Mild 
Cruel 
Chaſt 
Wanton 
Merry 
Glad. 
Sad 
Fat 
Lean 
Deaf 
Dumb 
Lame 
Bald 
Naked 
Whole 
Safe 
Sick 
Wounded 
Ale 
Dead © 


Laſcivus 
Hilaris 
Lztns 


Triſtis 


Pinguis 
Macer 
Surdus 


. Mutus 


Claudus 
Calvus 
Nudus 
Sanus 
Salvus 
ger 


Saucius 


_ Vivus 


Mortuus 


a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 


Hat 


um 


\_ — oo I 
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ts & 


Tim 
Happy F es , * X 
Wretched Miter a ut 
A Thing is 

Good Bonus a um 
Bad Malus a um 
Cheap Vilis 6 ----—Þ 
Dear Carus a um 
New Novus a um 
Old Verus US Us 
Hard Durus a um 
Soft Mollis oe-_--0> 
Hot Calidus a um 
Cold | Frigidus a um 
Dry Siccus a um 
Wet Madidus a um 
Sweet Dulcis 75 e 
Bitter Amarus a um 
Sowre Acidus a um 
Clean Mundus a umn 
Naſty Sordidus a um 
Full Plenus a um 
Empty Tnanis i-543.8 
Heavy Gravis or 
Light Levis #74 
Sharp Acutus a um 
Elant Obtuſus a um 

F Whits 


White 
Black 
Yellow 
Red 
Like 
Unlike 
Ripe 
Unrepe 
Rotten 


Strewht 


Crooked 
Great 
Small 
Round 
Square 
Long 
yhort 
Broad 
Narrow 
Thick 
Thin 
Fligh 
Low 
True 
Falſe 


Certain 


SY 1, 


Albus 
Niger 


 Flavus 


Ruber 
Similis 


Diſhmilis. 


Marurus 


Immarurus 


Putridus 
Rectus 
Curvus 


Magnus 


Parvus 
Rotundus 
Quadratus 
Longus 
Brevis 


Latus 


Anguſtus 


Craſlus 


Tenuis 
Altus 
Humilis 
Verus 
Falſus 


Certus 


4 

a 

a 

a 

'is A/1 
Yv OAT 
a uM; 
a uv 
a Vu, 
a (l, 
a 

a 

a 

a 

a 

"is 

1s 

a 
iſ 

a 

T8 

a 

1s 

a 

a 

a 


Doubtful 


Doubtful 


Dubius 
Fruitful Uber 
Barren Steril1s 
Fit Aptus 
Acceptable Gratus 
Wonderful Mirus 
Troubleſome Moleſtus 


Clear, not Cloudy Serenus 
(kar, not Muday Limpidus 
Clear or Bright Clarus 
Dark Obſcurus 
Entire Integer 
Torn Laceratus 


Wn? Unus 
Duo 
Tres 


Quinque 


Quatuor } 


& 
es 


SQ Dana Na 8h &2A nk 


Um 


In Number Things are 


um 
0 


ia 


Ten 


_ 
_ 
— _ —— @ 
_—— 
—J— ad 
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Ten Decem 

Twenty Viginti | 

Thirty Triginta 

Forty Quadraginta 

Fifty Quinquaginta | 
Sixty Sexaginta undect, N'! 
Seventy Septuaginta | th 
Eighty OQoginta | il 
Ninty Nonaginta th 
a Hundred Centum th 
a Thouſand Mille | 


As to the Order of Things 


A Thing is 

The Firſt Primus 4 
the Second Secundus a 
the Third Tertius a 
the Fourth Quartus a 
the Fifth Quintus a 
the Sixth | Sextus a 
the Seventh Septimus 78 
the Eighth Octavus a 
the Ninth | Nonus a 

a 


the Tenth  Decimus 


— — 9 BT —— = 
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the Twentieth Vigeſimus 


a um 
the Thirtteth Trigeſfimus a um 
the Fortieth Quadrageſimus a un 


the Fiftteth Quinquageſimus 
the Stxtieth Sexageſimus 

the Seventieth Septuageſimus | 
the Eightreth Octogeſimus iſ ; 
the Nintreth Nonageſimus | 
the Hund eth Centeſimus 
the Thouſ.nu4 Milleſimus 


To Expreſs | 
The Actions of Things: 
A 
O Accuſe Accuſare 


to Adorn Ornare 


[? Adviſe . Monere 


g 
4 


j 
ts Þ 
$6) 

TH 
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0 Aftirm Affirmare 
to Anſwer Reſpondere 


io Ak | Rogare 
B 

| to Babble Garrire 

| to Bark  Latrare 

| to Beat Verberare 

| to Begin Incipere 

| io Believe Credere 

to Bleſs Beare 
10: Blot. Maculare 
zo Blot out Delere te 
to Breakfalt FJentare t 
to Breathe Spirare t 
to Build Fabricare to 
70 Buy 2@mere to 

C 

to Call Vocare to 
to Carry Portare to 
to Change Mutare 
7o Chide Obyurgare 
to Come Venire fo. 


to Command Jubere 
70 Commend Laudare 


to Create 
to Cry 


to Delight 
to Demand 
to Deny 

to Die 

to Dine 

to Diſpute 


to Diturb_ 


to Divide 
to Do 

to Doubt 
to Dream 
to Drink 
to Dwell 


to Eat 

to Examine 
to Excuſe 

o Expert 
70 Explain 


uf Fall 
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Creare 
Clamare 


D 


Delectare 
Poſtulare 
N egare 
Mori 
Prandere 
Diſpurare 
Turbare 
Dividere 
Agere 
Dubitare 
Somniare 


Bibere 


Habitare 


Edere_ 
Examinare 
Excuſare 
Expectare 
Explicare 


| cre 


is 
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to Feed Paſcere 
to Freht Pugnare 
to Fine MulQtare 
to Finiſh Finire 
to Fiſh  Piſcare 
to Flie Volare 
to Follow Sequl 
to Forbid © Vetare 
zo Fortifie Munire 
to Form Formare 
G 

_ to Gape Hiare 
to Grve Dare 
to Go Ire 
to Go away Abire 
to Go in Intrare 
zo Go out Exire 
to Govern Regnare 
to Grow Creſcere 
H. 
to Haſte Feſtinare 
to Have . Habere 
to Hear Audire 


to Help Tuvare 


io Hide 
to Hinder 
to Hold 
to Honour 
to Hope 
to Hunger 
to Hunt 


to Indulge 
to Intreat 
to Invite 


to Judge 


to Keep 
to Knock 


to Know 


oft to Know 


L 


0 Laugh 
0 Learn 
o Leave 
o Live 

0 Loaden 
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Occultare 
Impedire 
Tenere 
Honorare 

Sperare 
Eſurire 
Venar1 


I 


Indulgere 
Obſecrare 
Invitare 
Judicare 


K 


Servare 
Pulſare 
Scire 


Neſcire 


_ Ridere 
Diſcere 
Linquere 
V:vere 
Onerare 

G 
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to Loje Perdere 
lo Love Amare 
M 
to Make Factre 
to Milake Errare 
to Move Movere 
to Murder Trucidare 
N 
\j to Name Nominare 
al to Neglef Negligere 
||| to Number Numerare 
Il. to Nurſe Nutrire 
[| O 
[ | to Obey  Obedire " Ms 
| 1 ' to Oblige Obligare t 
ll if to Obſerve Obſervare tt 
[i | to Overcome Superare t 
il to Owe Debere to 
i P fo 
qv to Pardon Condonare 
W to Perform Prxſtare 


tn Perſuade Suadere 


to Play 
to Plow 
to Pleaſe 
to Point 
to Pray 

to Prepare 


to Puniſh 


to Rail 
to Read 

to Rebel 
to Rebuke 
to Refuſe 
to Regard 
io Rehearſe 
to Reign 
to Reſtore 
to Ride 

to Rob 

to Run 


to Salute 
to Say 
a0'2 Sat] 


0 FJ! 
Ludere 
Arare 
Placere 
Monſtrare 
Precar1 
Parare 


Punire 


R 


Maledicere 
Legere 
Rebellare 


Vituperare 


Recuſare 
Curare 


Recitare 


Regnare 
Reddere 
Aquitare 
Spoliar Ee 
Currere 


Salutare 
Dicere 
Navigare 


G2. 
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-v. WE Videre 
fo Seek Petere 
to Sell Vendere 
to Send . Muttere 
to Shun Vitare 


to Signifie Significare 
to be ſlent  Sulere 


to Sin Peccare 

to Sins Cantare 

to Sit Sedere 

to Sleep Dormire 

to Stand Stare 

to Strike Percutere 

to Strive Certare - 

to Study Studere { 

to Swear Jurare 

to Swim Nartare | 

to Sup Caonare # 
'. 

to Teach 'Docere 

to Think Cogitare 

to Thirſf  Sitire 


to Threſh Triturare 


— 


| ""P | 
(:93-3 | 
wW | | 
toex Vexare | 
to Vit Viſitare [Y 


to Underſtand Intellig*re 
to Wart for Expectare | 


to Walk Ambulare | 
to Want Carere E 
to Waſh Lavare | 
to Waſie Vaſtare | 
to Weep Flere 

Tio Wound Vulnerare 
to Write Scribere 


OBSERVATION. 


Verbs ending mn are, are of the firſt Con- 
iugation, 


Perbs im ere, are of the Second 


Verbs in ere (marked thus ere) are of 
he third, 


Verbs m ire are of the Fourth, 


4 " 4 LF 
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PARTICLES 


Particles are of three Sorts, Adverh;, 
Prepoſitions, and Conjunittons. 
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ADVERBS | 
To Expreſs | 
The Time, Place, or Manner . 
of Action. 
A 
Bhinc From hence 
Adhuc As yet 
Altquando Sometimes 
Aliter Otherwiſe 
Anchach Formerly 
Antequam 


Before that 


C35} - | 
B 1 


Bene Well 
Bis Twice 
g- 
ito Quickly 
lras To Morrow 
Cum When 
(ur Why ? 
D 
Deinde Then 
Demunt Ar length 
Dengue Finally 
Diu A long time 
Donec Until 
Dum While 
FE 
+Behold 
Thirher 
Therefore - 
F-..- 
Commonly 


Almoſt 


Forts 


Foris 
For jan c 
Forte 
Frultra 


Ha#enus 
Hert 
Hoati 
Hac 


 Huc 


Hucuſque 
Hlic 
Hinc 


Fam 
Jamadudum 


1hi 
Tilic- c 
Infru 


Interdum 


Tnterea j 


Tnterim 


Intro : 


Imus 


(0) 
Abroad 


By Chance 
In Vain 
Hh 
Hitherto 
Yeſterday 
To day 
This Way 
Hither 


Thus far 


Here 
From hence 


J 


Now 
Long ago 
-: 
There 


Below 
Sometimes 


In the mean time 


Within 


| 


Trerum 
Lente 


A Ia; ! ſ 
AMaxume 
Anime 
Maw 
Aox 


Minus 


SNommunguant 
New 

Ponne 
Nendun: 

N, UNC 
Nunguan 


Nuper 


E H ny 


Parum 


Pd 


I eG 


Ro. eo. ood ett 
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Again 


Slowly 
M 


Morrw 

Ye ©) 

Not ai alt 
Only 
Preſently 


No. Not 
It is not {6 


Not yer 


Now 
Neyes 


Lately 


q 


In Time patt 


A. Little 
FH | F = - 


* wi S 


Paulifper 
Paulum 
Paniulum 
Poſtea 
Poſtquam 
Poltridie 
Patius 
Praterea 
Pridie 
Propterea 
Prope 


Duan 
Dnango 
Drnandogqu 
QDuare 

» ud 
ODruoimodo 
Duonaam 
Duotidie 
Oroites 
Duouſque 


& 
Suun 


7. 
A little while 
A Little 
Afterward 
After thar 


The Day after 


Rather 

Beſide 

The Day before 
Theretore 
Nigh 


Q 


Which way 
When 
SOMetmes 
VWheretore 
Becauſe 
How 


 Keretoforc 


Daily 

As often as 
How far 
When 


ON 


Nc þe 
Sallem 
Salts 7 
Fat 

0) emel 
Nomper 
yol {FI 
Satin 


Tamadinu 
Tandem 
Fanguam 
Tantum 
Ter 
Telies 


TH lic 


Ia Ae 


Verſus 


Ub 
{ 'higue 
rx 
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Ottentimies 
Ar leaſt 


Enough 


Once 
Always 
Only 
Preſently 


S0 long 
At lait 
As it 
Only 
Thrice 
So often 
'Lnen 

V 
Very much 
Towards 


1] 
Woere 
Every where 
Scarcely 


H 2 


<2 $4 4 4 DADA Ae ee nee - —— 
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Una Together 
Unae From whencs 
Unguam Ever 
Uſque Until 

Utmam_ Would to God 


PREPOSITIONS 
To Expreſs 


The Production, Motion, and 
Situation of Things. 


S. FL 
_ To 
Abud At 
Ante Before 
Adverſus 
Actoer ſum Againit 
Contra | 
Ciis MR 
"I £ On this ſide 
Earca £ Abour 


Crreuii 


— 


Erga 
Extra 
lnter 
Intra 
[nfra 
Tuxta 
Ob 
Propler 
Per 
Preter 
Penes 
Pone 
Poſt 
Secundun 
Hecus 
Supra 
Trans 
Ultra 


$ 
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Towards 


Without 


Berween 
Within 
Beneath 
N1 gh to 
For 


By, through 


_ Beftde 


In the Powerof- 
Behind 
After 


According to 


From 


Without 


Clam 


C- 63:.-} 
Privily 

Openly 

With 


Concerning, 
Ot. 

For 

Before 
Openly 
Without 
Up to 


6. 11L. 


In In, Into 


Sub Under 
Subter 


Super Above 
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CONJUNCTIONS 


To Expreſs 

'E he Conneftion and Dependence of 
Sentences. 

Et 

Ac And 

One 

Alg; b 

Nec 7 ; NE 

Neg: $ Neither, nor 

Aut 

V, C | 

Fel c Either, Or, 

Jeu | | 

J1ve 

N: 7 TON 

At ' 

py | 

Autem TINY 

Sed bs Burt 

LUero | | 

| ©4117 ; Num: 


( 63 
Nam. 07 
Nang; 

Enm 
Eleni 
Freo 
tÞ1ur 
Iraq; 
Ut 
Ut: 
Eifi 
Ettamſr 
Dnanquam 
Duamvis 
Licet 
Dna 
Duod 
Duoniam 
Tamen Yet 
Sroque Alſo 
S1 It 


For 


Therefore 


That 


Although 
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